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> SIS

Finally, all of you, be of one
mind, sympathetic, loving
toward one another,
compassionate, humble.

Tengan todo unos mismos
sentimientos, sean compasivos,
amense como hermanos, sean
misericordiosos y humildes.

1 Peter 3:8

And let the peace of Christ
control your hearts, the peace

into which you were also called
in one body. And be thankful.

Que la paz de Cristo reine en
sus corazones: esa paz a la que
han sido llamados, porque
formamos un solo Cuerpo
1 Col 3:15

s i

- July 14, 2024

JESUS SUMMONED THE TWELVE AND BEGAN TO
SEND THEM OUT TWO BY TWO. - MK 6:7

15 T SUNDAY 1IN OoORD MARY TIME

EN AQUEL TIEMPO, LLAMO JESUS A LOS DOCE,
Y LOS ENVIO DE DOS EN DOS. - MC 6, 7

15 DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO

STS PETER & PAUL CATHOLIC CHURCH
Parroquia Catolica de San Pedro y San Pablo
www.sppdumas.org
Email: stspeterandpaul@hotmail.com
Facebook:
Sts Peter and Paul Catholic Church Dumas,
Texas

Saints Peter and Paul Pastoral Center
915 South Maddox

Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we
welcome you to join our parish community. To be considered an active,
participating member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor
eligibility, and our religious education program, we take into account a family
or individual ministry involvement, and Mass attendance. Collection envelopes
or online giving receipts are the only way we can determine your attendance.
You may register by contacting the Parish Office.

Bienvenidos nuevos miembros! Donde quiera que esté en su camino de fe, le
invitamos a unirse a nuestra comunidad parroquial. Para ser considerado un
miembro activo y participante de la parroquia y, por lo tanto, ser elegible para
los sacramentos, poder ser padrino y participar en nuestro programa de
educacion religiosa, en esta parroquia tomamos en cuenta la participacion del
ministerio familiar o individual y la asistencia a misa. Los sobres de coleccion
o los recibos de donaciones en linea son la unica forma en que podemos
determinar su asistencia. Puede registrarse llamando a la oficina parroquial.




Ministry Assignments

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR ALTAR SERVERS
Saturday July 20 | 6:00 PM Bilingual | Christina Chairez, Kelly Melies Curtis Schwertner Christina Chairez | Clare/Andrea
Sunday July 21 | 8:00 AM English | Tony Gomez, Rachel Easterling, Jace |Jace Delgado Tony Gomez Easton/Daleyza
Delgado, Irene Delgado
11:00 AM Spanish | Marina Arenivar, Rosi Garcia, Silvia | Monica Gomez David Ruiz Volunteer
Garcia, Tere Pifion
12:30 PM Spanish | Amanda Garcia, Rosita Huerta, Veronica Rodriguez | Moni Hernandez Samuel/Isaac
Yolanda Sanchez, Jose Garcia
Mass Intentions
Day TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY:
Wednesday July 17 6:00 PM Our Parish
Thursday July 18 6:00 PM Nuestra Parroquia
Friday July 19 9:00 AM Our Parish
Saturday July 20 6:00 PM Our Parish
Sunday July 21 8:00 AM +Edwin Huseman Herb & Joyce Wethington
+Mary Elzner Chris & Kelly Gerber
11:00 AM +Eustacio & +Roberto Barraza Esperanza Barraza
+Eldiberta Escobedo & +Francisco Sotelo Familia Sotelo
12:30 PM +David Hernandez Aaron Hernandez
+ Humberto Tarango Oralia Tarango
+Alfonso Posos & +Dario Garcia Familia Nava
+Simplicio Arballo, +Amparo Granillo, & +Raul Granillo Familia Garcia
Accion de Gracias a Carolina Palacios & Aurelio Nava Familia Nava
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday: Am 7:12-15/Ps 85:9-10, 11-12, 13-14 (8)/Eph 1:3-14
or 1:3-10/Mk 6:7-13

Monday: Is 1:10-17/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt 10:34—
11:1

Tuesday: Is 7:1-9/Ps 48:2-3a, 3b-4, 5-6, 7-8/Mt 11:20-24
Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16/Ps 94:5-6, 7-8, 9-10, 14-15/Mt
11:25-27

Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19/Ps 102:13-14ab and 15, 16-18,
19-21/Mt 11:28-30

Friday: Is 38:1-6, 21-22, 7-8/Is 38:10, 11, 12abcd, 16/Mt 12:1-
8

Saturday: Mi 2:1-5/Ps 10:1-2, 3-4, 7-8, 14/Mt 12:14-21

Domingo: Am 7, 12-15/Sal 84, 9-10. 11-12. 13-14 (8)/Ef 1, 3
-14 01, 3-10/Mc 6, 7-13

Lunes: Is 1, 10-17/Sal 49, 8-9. 16-17. 21 y 23/Mt 10, 34—
11,1

Martes: Is 7, 1-9/Sal 47, 2-3. 3-4. 5-6. 7-8/Mt 11, 20-24
Miércoles: Is 10, 5-7. 13-16/Sal 93, 5-6. 7-8. 9-10. 14-15/Mt
11,25-27

Jueves: Is 26, 7-9. 12. 16-19/Sal 101, 13-14 y 15. 16-18. 19-
21/Mt 11, 28-30

Viernes: Is 38, 1-6. 21-22. 7-8/Is 38, 10. 11. 12. 16/Mt 12, 1-
8

Sabado: Miq 2, 1-5/Sal 9, 1-2. 3-4. 7-8. 14/Mt 12, 14-21

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time

Monday: St. Bonaventure, Bishop and Doctor of the
Church

Tuesday: Our Lady of Mount Carmel

Wednesday:

Thursday: St. Camillus de Lellis, Priest

Friday:

Saturday: St. Apollinaris, Bishop and Martyr; BVM

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Domingo: 15° Domingo del Tiempo Ordinario
Lunes: San Buenaventura, obispo y doctor de la
Iglesia

Martes: Nuestra Sefiora del Carmen

Miércoles:

Jueves: San Camilo de Lelis, sacerdote

Viernes:

Sabado: San Apolinar, obispo y martir




COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa FUNERAL MEALS: Sandra Garcia

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia
COMUNION A ENFERMOS: Borunda/Yessenia Longoria

FINANCE COUNCIL/CONSEJO DE FINANZAS: Joe Rahija...806-934- MARRIAGE PREP/CHOICE WINE: Miguel & Carol Nevarez
2485 . ....806-236-0555

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber PREPARACION MATRIMONIAL: Juan & Daisy Villa..806-922-
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION: 8911

Ofelia Garbalena...806-570-9656 MARIA SERVIDORA: Sandra y Gilberto Alcantar, YOUNG

RCIA: Lisa Hatley..806-930-8737

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky
DeLaRosa...806-922-6020

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806-930-
8737 Martha Sandoval Espaniol...806-717-3403

COUPLES GROUP: Valerie Jasso ......806-674-6626
GRUPO DE ORACION: Sister Mariana
THANKSGIVING DINNER: Chris & Kelly Gerber
KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez

ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa 806-922-6020 WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgracell@gmail.com THAT MAN IS YOU: Chris Gerber
Knights of Columbus Council 5061 Ministry Meetings
2022-2023 Officers Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting)
GRAND KNIGHT. ... . MIGUEL NEVAREZ || p, ;g Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA PM; Young Couples meet from 6:30-8:00 PM
CHAPLAIN................ FR LUIS RENE LOPEZ Tuesday: Rosary, 5:00PM English
CHANCELLOR..............cc JUAN VILLA | | Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of
RECORDER ................ ANDY HESSELTINE | | Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO | | Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM
TREASURER ................ DAVID GUEVARA | | Saturday: That Man is You, 6:00 AM
LECTURER.......................CESAR MEJIA
ADVOCATE .....ccovviiiiiicenn CHRIS JASSO . . .. .
WARDEN. ... JACE DELGADO Finance Council Members: Joe Rahija Becky Gomez Arnie Stork
INSIDE GUARD....... GILBERTO ALCANTAR Parish Council Members: Chris Gerber Lisa Hatley Valerie Jasso
OUTSIDE GUARD............... JESUS VILI:A Gilberto Alcantar Carlos Lopez Elizabeth Noggler
TRUSTEE 1 YEAR................. RUDY PENA
TRUSTEE 2 YEAR............ CARLOS LOPEZ BAPTISM Parents must come to the parish office for information
TRUSTEE 3 YEAR.............. ARNIE STORK MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the proposed

If you have any questions regarding the Knights wedding date. ) )
of Columbus, please ask any Knight. FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as soon as

possible.
QUINCEANERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the desired date.

Schedule of Masses/Horario de Misas FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held
. N from the first Sunday after Dumas schools start until the end of
Daily Mass/Misa de la Semana: April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th
Wednesday English: 6:00 PM at Church grade who have attended the prior years of Faith Formation and
Thursday English: 7:30 AM followed by Exposition in the ;Zie&:’eii giglsrszgcramems on time. Your student must be registered

chapel at 2:00 pm SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental

& 1. G- : Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas
J u'eves espal?ol. 6:00 PM_ en la capilla schools start until the end of April or middle of May. These classes
Friday English:900 AM in the chapel are for students in Kindergarten to 11th grade who have not
regularly attended Faith Formation classes and are behind on
sacrament reception. Your student must be registered for these

Weekend Masses/Misa de fin de Semana: classes.
, YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th —
Saturday/sabado 12th grades and meets on Wednesday from August to May. All
Bilingual/bilingiie 6:00 PM students in our Youth Group must have already received the

. sacraments of First Communion and Confirmation. Your student
Sunday/domingo must be registered for our Youth Group

English/Inglés 8:00 AM ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a
year in February or March and are for adults in our parish who have

Sunday/domingo been baptized and received First Communion but somehow missed
Spanish/Espafiol 11:00 AM & 12:30 PM receiving the sacrament of Confirmation but have been attending

Mass and are active Catholics.

Confessions are at 4:30 PM on Saturday in the Church RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics.

A . . - . If you were baptized Catholic but just haven’t been actively
Adoration: ThurSdaVI!ueves' 2:00 PM-6:00 PM in the chapel involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to
September-May/septiembre-mayo know more about the Catholic faith, come and join us!! Next

session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more
information: 806-930-8737




Prayer Line/Linea de oraciéon (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry
Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Amber Ruiz, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John
Rahija, Teresa Wisdom, Norma Schwertner, Jimmy Carrasco, Joanna Ovalle, Gilberto Montiel, Manuel Velasco,

Denisia Garcia, Manuel Salmon, Martin Gallegos, Linda Hubbs, Andrea Bernice Schwertner, Cecilia Salinas, Fidel Lopez, Carlos
Amaya, Zayvian Baeza, Paul Vasquez, Ivonne Garcia, Gregorio Santos, Simona Reyes, Karen Monroe, Dolita Simmons, Hector
Delbosque, Bo Roscoe, Larry Reilman, Michael Castillo, Nataly Sosa, Christopher DelaRosa, Hugo Martinez, Maria Ortiz, Mary
Peiia, Lili Amparan, Margarita Aleman, Aurelia Talamantes, Hugo Talamantes, Lino Trujillo, Manuel Baeza, Tony Reilman, Aubrie
Cobos, Mary Mejia, Rena Good, Rochelle Garcia, Deacon Ricky and Family, Esperanza Barraza, Felipe Enriquez, Nataly Sosa
Valencia, Celeste Mondragon, Maria Hernandez y Familia, Santos Lopez, Karen Guzman, Geronimo Rivera, Michael Dillard

(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would like

to re-add or add someone.)

If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you call

and ask them to remain.

Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be

removed from the list.

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!''FELIZ CUMPLEANOS!!
July 15: Leticia Erives, Sandra Garcia, Cristina Mantle,
Dulce Ruiz
July 16: Carmen Cervantes, Karen Fierro, Carmelo
Tarango, Carmen Zamarripa
July 17: Jensen Gomez, Mayra Montoya, Ricardo Morales
July 18: Easton Alamanza, Natalia Elizondo, Francisco
Morales, Yahir Morales, Victoria Villa
July 19: Norma Arellanes, Julian Bueno, Christina Garcia,
Edwyn Granados, Esven Mendoza
July 20: Gael Cardenas, Manuel Garbalena, Leticia Garcia
July 21: Judith Bueno, Amelia
Champion, Ann Easterling

HA 8

General Collection: $7,721.00 ek

Building Fund:  $2,657.50

Children’s Collection:$127.00

Building Debt: $692,055.12

UCA Quota 24/25: $52,038.00

UCA Pledged: $23,689.00

UCA Paid: $7,649.00 o~
Happy Anniversary/Feliz Aniversario

dtﬂ,ﬂ;’?@%@ Ramses & Veronica Rodriguez Wﬂ%@

July 14, 2024
15th Sunday in Ordinary Time

Once I asked a fallen-away Catholic friend of mine what he
remembered about the parish priest from his youth. He said,
“He was a gentle, nice guy. Kind of vanilla. Kept to
himself.” It struck me that he, perhaps like many, perceive
Catholic priests as the following: lonely, harmless, and self-
sufficient. As a challenge both to this perception (accurate
or not) and to us priests who perhaps feel a pull in that
uninspiring direction, stands the mighty image of what we
see in the Gospel this Sunday.

Jesus sent out his apostles, “two-by-two, with power over
demons, and without money belts.” Two-by-two: they
enjoyed deep fellowship and brotherhood. Power over
demons: they were anything but harmless. These men
wielded enormous power against evil. Without money belts:
they were not self-sufficient. They needed others to help
them. Not lonely, but in community. Not harmless but
armed with massive spiritual energy. Not self-sufficient, but
poor and in need of help.

This is a challenge to me, and perhaps to all of us, living in
a rich, secularized, and individualized culture. Do I embrace
my priestly ministry in deep fellowship with other priests?
Do I speak and act boldly to drive out evil where it is
found? Do I live poorly and simply, trusting in the help of
those around me even for basic needs? The fruitfulness of
priestly ministry largely depends on these three traits. Let’s
pray for all priests — and, by extension, all of us Christians
— to live more like Jesus’ communal, poor, and powerful
apostles.

14 de julio de 2024
15° Domingo del Tiempo Ordinario

Con frecuencia escuchamos de los sacerdotes de nuestras
parroquias o de nuestros padres e inclusive de amigos la
siguiente frase: “Confiar siempre en Dios”. Claro que
confiamos, cuando nos va bien, cuando tenemos bonanza
en nuestra vida. Pero, si llega una enfermedad, si nos
quedamos sin trabajo, si muere un ser querido.
(Confiamos? La respuesta va de acuerdo a nuestra
relacion personal con Dios, a nuestra fe y confianza que
hemos desarrollado en nuestra vida hacia él. Ser fiel y
confiar en Dios es contemplar su rostro en cada
circunstancia, en cada trago amargo que pasamos y
también en las cosas gratas de la familia y comunidad.

En el Evangelio de hoy, vemos como Jesus envia a sus
apostoles a mision para continuar su obra misionera. Y se
relaciona estrechamente con la vocacion del profeta
Amos: “Yo no soy profeta ni uno de los hermanos
profetas; soy cuidador de rebafios y trato los

sicomoros” (Amos 7:14). Todo trata de la confianza plena
en Dios para cumplir con lo que nos toca hacer. Siempre
se muestra la misericordia de Dios al cumplir su voluntad.
El Sefior muestra su bondad y su amor en todo momento;
pero, hay que estar alerta a su voz y a su pedido y ademas
no llevar nada para el camino. Ahora nos diria, ni siquiera
el celular ni la computadora. Solo el corazén bien
dispuesto para trabajar en su vifia. ;Podremos? La
tecnologia debe estar a nuestro servicio, no nosotros al
servicio de ella. Imitemos a los servidores publicos y
parroquiales que cumplen su mision siempre confiando en
Dios.




Festival will be on August 25, 2024
Booths Registered:

Nachos Deluxe, Egg Rolls, Rooster Eggs
Fruta Tropical, sandias y pifia locas
Carnitas

Tacos Dorados, Pozole, Agua Frescas
Bounce House, Putt Putt, Bean Bag Toss
Tattoos, Face Painting, waters

Gorditas

Tacos de Asada & Fresas con crema

Al Muiiiz abogado de inmigracion

10 Tortas, Aguas Frescas, Fresas con Crema
11. Elotes

12. Aguas Frescas

13. Frituras & Dulces Mexicanos

WO h WD =

Festival Sponsors
Please consider becoming a sponsor for our annual Festival.
Any amount will be happily accepted as there are costs
incurred by the parish for such things as: ice, porta-toilets,
raffle tickets, music and various other items. Any amount
no matter how small can really help to defray our expenses.

Padrinos para el festival
Por favor considere convertirse en un padrino para nuestro
Festival anual. Cualquier cantidad sera aceptada

alegremente ya que la parroquia incurre en costos por cosas
tales como: hielo, bafios portatiles, los boletas para la rifa,

musica, y otros articulos. Cualquier cantidad, no importa

cuan pequefia sea, realmente puede ayudar a sufragar
nuestros gastos.

English Pre-baptismal classes will be held on
Sunday, July 21st at 2:00 PM in our Pastoral
Center. If you are planning to baptize, either as a
parent or godparent these classes are required. For
more information you may call Lisa Hatley.

HELP WANTED
Sts Peter & Paul has a position open for a maintenance
person. Some requirements/duties would include: English
speaking, able to lift 501bs, changing filters on the HVAC
units and air purifiers, some gardening, mowing and snow
removal. If interested please stop by or call the parish office
for more information.

SE BUSCA AYUDANTE
Sts Peter & Paul tiene un puesto vacante para una persona
de mantenimiento. Algunos requisitos/deberes incluirian:
hablar inglés, poder levantar 50 libras, cambiar filtros en las
unidades HVAC y purificadores de aire, algo de jardineria,
cortar el césped y retirar nieve. Si estd interesado, visite o
llame a la oficina parroquial para obtener mas informacion.

UP COMING PARISH EVENTS

July 21: English Baptismal Class 2 pm (parish hall)
August 25: Parish Festival at McDade Park 11am-6pm
September 15: 1st day of Faith Formation for Sunday
September 18: 1st day of Faith Formation for Wednesday

EVENTOS PARROQUIALES

25 de agosto: Festival de la parroquia en el parque

15 de septiembre: ler dia de Catecismo los domingos
18 de septiembre: ler dia de Catecismo los miercoles

Our bulletin advertiser of the week is Panaderia Carrillo.
Thank you!!! We appreciate your support of our parish.

: Come and celebrate human life Sunday, Aug. 25 at the :
: 27th annual Respect Life Banquet in the Heritage Room of the :
: Amarillo Civic Center. Social hour begins at 4:30pm, dinner
tat 5:30. This year’s keynote speaker is Melissa Ohden. :
: Individual tickets are $55 and a table for eight is $500. Tickets :
: can be purchased online at amarillodiocese.org/respect-life-  :
: banquet-1. Please call Adrian Johnson at 806-414-1059 for

: more information or with any questions. Thank you for your

: support of the diocesan Family Life Office and its ministry.

.........................................................................................

WARM WEATHER AND DRESSING FOR MASS
As the days get warmer, people dress for comfort. Ladies,
please do not subject the praying community to tops without
backs, halter/crop (midriff showing) tops, too tight jeans,
extremely short skirts, shorts, dresses and jeans with holes in
the front or back. These types of clothing should not be worn to
Mass. Please be respectful— Thank You.

CLIMA CALIDO Y VISTIENDOSE PARA MISA
Como los dias mas calidos, la gente se viste para la comodidad.
Mujeres, por favor no se viste con vestidos/faldas/ shorts muy
cortos o mini, blusas cortas que ensefiara su parte de su cuerpo.
También cubre su espalda nada de ensefar. Este tipo de ropa no
es adecuada para venir a Misa. Por favor respecten;!!

There is a women's bible study group that is watching The

I Chosen and doing a bible study and discussion with it. Our

next meeting will be on Monday, July 22 at 6:30 in the
Chapter 29 room. If you haven't come before we would love

episodes to come. We will be doing Season 1, Episode 4 The

| Rock On Which It Ts Built.
e e R :

- recaudacion de fondos muy importante para nuestra parroquia

to have you. It is not necessary to have watched the previous I

Thank you to the Knights of Columbus for their generous
donation to our parish for the Festival Raffle. This is such an
important fundraiser for our parish as it really helps with the 1
payments on our building debt. We truly appreciate the hard
work of the Knights of Columbus in raising the funds they so

generously donate to us for this. 1

THMKYW  THMNKYW  THMNKYDU

Gracias a los Caballeros de Colén por su generosa donacién a -
nuestra parroquia para la Rifa del Festival. Esta es una

ya que realmente ayuda con los pagos de nuestra deuda de
construccion. Realmente apreciamos el arduo trabajo de los '
Caballeros de Colon al recaudar los fondos que tan |
generosamente nos donan para esto.
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